
DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2026/1022 

z dne 30. junija 2026 

o spremembi Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 glede opredelitev pojmov, carinskih deklaracij in 
podatkovnih elementov v zvezi z začasno carinsko dajatvijo v višini 3 EUR za prodajo uvoženega 

blaga na daljavo v pošiljki z realno vrednostjo največ 150 EUR 

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. oktobra 2013 o carinskem zakoniku 
Unije (1) ter zlasti člena 7, točka (a), člena 131, točke (a), (b) in (c), člena 160 ter člena 175 Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Člen 143a Delegirane uredbe Komisije (EU) 2015/2446 (2) določa vložitev carinske deklaracije za sprostitev v prosti 
promet, ki vsebuje poseben in zmanjšan nabor podatkov iz Priloge B k navedeni delegirani uredbi (v nadaljnjem 
besedilu: deklaracija H7), za pošiljko, ki je upravičena do oprostitve uvozne dajatve v skladu s členom 23(1) Uredbe 
Sveta (ES) št. 1186/2009 (3). Uredba Sveta (EU) 2026/382 (4) spreminja Uredbo (ES) št. 1186/2009 s črtanjem 
členov 23 in 24 Uredbe z učinkom od 1. julija 2026. Zato se za blago z realno vrednostjo, ki ne presega 150 EUR na 
pošiljko, zdaj zaračunavajo carinske dajatve, carinski organi pa pobirajo carinske dajatve za blago v taki pošiljki ne 
glede na njegovo prijavljeno vrednost.

(2) Uredba (EU) 2026/382 uvaja začasno carinsko dajatev v višini 3 EUR na izdelek v pošiljki, katerega realna vrednost 
ne presega skupaj 150 EUR, kadar je uvoz blaga oproščen DDV v skladu s členom 143(1), točka (ca), Direktive 
Sveta 2006/112/ES (5) ali to zadeva blago v poštni pošiljki, kot je opredeljeno v členu 1, točka 24, Delegirane uredbe 
(EU) 2015/2446 (v nadaljnjem besedilu: carinska dajatev v višini 3 EUR). Zato je treba posodobiti pravila iz 
Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 v zvezi z uporabo deklaracije H7, da se zagotovi, da se lahko v taki deklaraciji 
prijavi le blago, za katero velja carinska dajatev v višini 3 EUR.

(3) Za zagotovitev pravilne uporabe carinske dajatve v višini 3 EUR je treba spremeniti opredelitev „blaga v poštni 
pošiljki“ iz Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, da se pojasni, za katero blago se uporablja carinska dajatev v višini 
3 EUR, in revidirati področje uporabe deklaracije H7.

(4) V Delegirani uredbi (EU) 2015/2446 je treba določiti formalno opredelitev pojma „izdelek“, da se zagotovi, da se, 
kadar je blago prijavljeno kot ločeni izdelki, za vsak izdelek uporablja carinska dajatev v višini 3 EUR. To se zgodi 
tudi, kadar sta dva ali več enakih izdelkov v deklaraciji navedena v ločenih vrsticah, čeprav je te enake izdelke 
dovoljeno združiti in navesti v eni vrstici.
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(1) UL L 269, 10.10.2013, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj.
(2) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/2446 z dne 28. julija 2015 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 952/2013 Evropskega parlamenta in 

Sveta o podrobnih pravilih v zvezi z nekaterimi določbami carinskega zakonika Unije (UL L 343, 29.12.2015, str. 1, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj).

(3) Uredba Sveta (ES) št. 1186/2009 z dne 16. novembra 2009 o sistemu oprostitev carin v Skupnosti (UL L 324, 10.12.2009, str. 23, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1186/oj).

(4) Uredba Sveta (EU) 2026/382 z dne 11. februarja 2026 o spremembi Uredbe (ES) št. 1186/2009 v zvezi z odpravo praga za oprostitev 
carinske dajatve (UL L, 2026/382, 18.2.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/382/oj).

(5) Direktiva Sveta 2006/112/ES z dne 28. novembra 2006 o skupnem sistemu davka na dodano vrednost (UL L 347, 11.12.2006, str. 1, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2006/112/oj).
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(5) Deklaracija H7 se nanaša samo na blago v pošiljkah, katerih realna vrednost ne presega 150 EUR in ki se prodaja pri 
prodaji uvoženega blaga na daljavo, kot je opredeljeno v členu 14(4), točka 2, Direktive 2006/112/ES. Ker navedena 
opredelitev zajema le blago, uvoženo prejemniku v Uniji, s področja uporabe člena 143a Delegirane uredbe 
(EU) 2015/2446 ni treba izrecno izključiti blaga, katerega uvoz je oproščen plačila DDV v skladu s točko (d) 
člena 143(1) Direktive 2006/112/ES (t. i. carinski postopek 42), ki se nanaša na uvoz med podjetji.

(6) Vendar se carinska dajatev v višini 3 EUR uporablja ne glede na to, ali je blago prijavljeno v sistemih deklaracij H1, H6 
ali H7. Zato uporaba takih deklaracij za blago, prodano na daljavo, ostaja nespremenjena.

(7) Zaradi spremembe opredelitve pojma „blago v poštni pošiljki“ s to uredbo so potrebne ustrezne spremembe, tako da 
se ta izraz nadomesti z izrazom „blago, ki se prevaža pod odgovornostjo izvajalca poštnih storitev“ v zvezi 
z vstopnimi skupnimi deklaracijami, carinsko deklaracijo iz člena 144 Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 in akti, ki 
se štejejo za carinske deklaracije v skladu s členom 141 navedene delegirane uredbe.

(8) Da bi se omejile posledice uporabe poenostavitve iz člena 148(3) Delegirane uredbe (EU) 2015/2446, bi bilo treba 
blago v pošiljki z realno vrednostjo največ 150 EUR, prodano pri prodaji uvoženega blaga na daljavo, ki se vrne po 
sprostitvi v prosti promet, izključiti iz upravičenosti do razveljavitve zadevnih carinskih deklaracij.

(9) Priloga B k Delegirani uredbi (EU) 2015/2446 določa skupne podatkovne zahteve za carinske deklaracije, vključno 
z deklaracijami H1, H6 in H7.

(10) Za pravilno plačilo carinske dajatve v višini 3 EUR ob prihodu v EU bi moral biti v prvi vrsti odgovoren deklarant, 
tj. platforme in prodajalci, ali prevoznik ali zastopnik, ki prijavi blago carinskim organom. Druge osebe, vključno 
s potrošnikom, lahko blago prijavijo le izjemoma. Zato bi bilo treba pojma davčnega zavezanca, ki je dolžan plačati 
uvozni DDV v skladu z Direktivo 2006/112/ES, in dolžnika carinskega dolga v skladu s členom 77 Uredbe 
(EU) št. 952/2013 dodatno uskladiti v primeru prodaje blaga na daljavo v pošiljki, katere realna vrednost ne presega 
150 EUR. Zato je treba spremeniti pojem deklaranta za namene deklaracij H1, H6 in H7 v Prilogi B k Delegirani 
uredbi (EU) 2015/2446. Ustrezne spremembe imen stolpcev vstopne skupne deklaracije v navedeni prilogi so 
potrebne tudi zaradi uskladitve s spremembami opredelitve pojma „blago v poštni pošiljki“.

(11) Za izboljšanje nadzora nad blagom, ki se proda pri prodaji uvoženega blaga na daljavo, bi bilo treba uvesti nove 
opredelitve in zahteve glede identifikatorjev izdelkov. Da bi se čim bolj zmanjšala potreba po prilagoditvah IT 
v državah članicah, je primerno vključiti zahteve v podatkovni element „Spremna listina“ v Prilogi B k Delegirani 
uredbi (EU) 2015/2446.

(12) Začetek uporabe te uredbe bi bilo treba odložiti, da bi bil usklajen z datumom začetka uporabe Uredbe 
(EU) 2026/382.

(13) Delegirano uredbo (EU) 2015/2446 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti –
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Delegirana uredba (EU) 2015/2446 se spremeni:

(1) Člen 1 se spremeni:

(a) točki 24 in 25 se nadomestita z naslednjim:

„(24) ‚blago v poštni pošiljki‘ pomeni blago v pošiljki z realno vrednostjo največ 150 EUR, prodano pri 
prodaji uvoženega blaga na daljavo, kot je opredeljeno v členu 14(4), točka 2, 
Direktive 2006/112/ES, razen blaga, katerega uvoz je oproščen plačila DDV v skladu 
s členom 143(1), točka (ca), navedene direktive, in blaga, za katero veljajo preferencialni ukrepi, 
vključno s tistimi, ki so določeni v sporazumih o carinski uniji;

(25) ‚izvajalec poštnih storitev‘ pomeni izvajalca, ki ima sedež v državi članici in ga je ta imenovala za 
zagotavljanje mednarodnih storitev, ki jih ureja konvencija Svetovne poštne zveze, sprejeta 10. julija 
1984 pod okriljem Organizacije Združenih narodov, in je odgovoren za prenos pisemskih pošiljk in 
blaga v poštni pošiljki ali paketu;“;

(b) dodajo se naslednje točke:

„(57) ‚identifikator izdelka‘ pomeni edinstveno alfanumerično oznako, dodeljeno določenemu modelu, 
seriji ali izdelku na kateri koli ravni embalaže, ki zagotavlja njegovo natančno in nedvoumno 
identifikacijo in sledljivost v vseh fazah dobavne verige, od ponudbe za prodajo, vključno s spletno 
prodajo ali prodajo na daljavo, do prodaje in dobave ter dejavnosti po dajanju na trg;

(58) ‚identifikator izdelka trgovca‘ pomeni identifikator izdelka, ki ga dodeli spletni prodajalec, tržnica ali 
platforma;

(59) ‚nestandardiziran identifikator izdelka proizvajalca‘ pomeni identifikator izdelka, ki ga dodeli 
proizvajalec ali dobavitelj izdelka in ki ne temelji na mednarodno priznanih standardih;

(60) ‚standardiziran identifikator izdelka proizvajalca‘ pomeni identifikator izdelka, ki ga dodeli 
proizvajalec ali dobavitelj izdelka in ki temelji na mednarodno priznanih standardih;

(61) ‚izdelek‘ pomeni eno ali več vrst blaga v pošiljki, ki ima enako tarifno uvrstitev, poimenovanje in, če je 
zagotovljeno v skladu s podatkovnimi zahtevami, ki se uporabljajo za zadevno carinsko deklaracijo ali 
podatke, ki jih je treba predložiti ali dati na voljo carinskim organom, poreklo.“;

(2) v naslovu III, poglavje 3, oddelek 1, se črta naslov pododdelka 1;

(3) v členu 104 se črta odstavek 2;

(4) v členu 106 se črta odstavek 4;

(5) člen 113a se spremeni:

(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

„2. Kadar izvajalec poštnih storitev navedb, ki se zahtevajo za vstopno skupno deklaracijo blaga, ki se 
prevaža v okviru odgovornosti izvajalca poštnih storitev, ne da na voljo prevozniku, ki mora preostale 
navedbe v deklaraciji vložiti prek sistema iz člena 182(1) Izvedbene uredbe (EU) 2015/2447, bodisi izvajalec 
poštnih storitev v namembnem kraju, kadar je blago poslano v Unijo, bodisi izvajalec poštnih storitev države 
članice prvega vstopa, kadar je blago v tranzitu skozi Unijo, te navedbe predloži carinskemu uradu prvega 
vstopa v skladu s členom 127(6) zakonika.“; 
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(b) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

„4. Kadar izvajalec poštnih storitev iz tretje države navedb, ki se zahtevajo za vstopno skupno deklaracijo 
blaga, ki se prevaža v okviru odgovornosti izvajalca poštnih storitev, ne da na voljo prevozniku, ki mora 
preostale navedbe v deklaraciji vložiti prek sistema iz člena 182(1) Izvedbene uredbe (EU) 2015/2447, 
izvajalec poštnih storitev iz tretje države v državi odpreme, če je blago pretovorjeno prek Unije, te navedbe 
predloži carinskemu uradu prvega vstopa v skladu s členom 127(6) zakonika.“;

(6) v členu 138 se črta točka (f);

(7) v členu 140(1) se točka (d) nadomesti z naslednjim:

„(d) blago, ki se prevaža v okviru odgovornosti izvajalca poštnih storitev, ali blago v hitri pošiljki, katerega vrednost 
ne presega 1 000 EUR in ni zavezano plačilu izvozne dajatve;“;

(8) člen 141 se spremeni:

(a) odstavek 3 se črta;

(b) odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

„4. Blago, ki se prevaža v okviru odgovornosti izvajalca poštnih storitev, katerega vrednost ne presega 
1 000 EUR in ni zavezano izvoznim dajatvam, se šteje za prijavljeno za izvoz z izstopom s carinskega 
območja Unije.“;

(9) v členu 142 se točka (b) nadomesti z naslednjim:

„(b) blago, v zvezi s katerim se vloži zahtevek za povračilo dajatev ali drugih pristojbin, razen če se tak zahtevek 
nanaša na izrek neveljavnosti carinske deklaracije za sprostitev v prosti promet za blago, ki je oproščeno 
uvoznih dajatev v skladu s členom 25(1) Uredbe (ES) št. 1186/2009;“;

(10) člen 143a se nadomesti z naslednjim:

„Člen 143a

Deklaracija za sprostitev blaga v prosti promet v pošiljki z realno vrednostjo največ 150 EUR, prodani pri 
prodaji na daljavo

(člen 6(2) zakonika)

Blago v pošiljki z realno vrednostjo največ 150 EUR, prodano pri prodaji uvoženega blaga na daljavo, kot je 
opredeljeno v členu 14(4), točka 2, Direktive 2006/112/ES, se lahko prijavi za sprostitev v prosti promet na podlagi 
posebnega nabora podatkov iz stolpca H7 Priloge B k tej uredbi, pod pogojem, da za blago v navedeni pošiljki ne 
veljajo prepovedi in omejitve.“;

(11) člen 144 se nadomesti z naslednjim:

„Člen 144

Carinska deklaracija za blago, ki se prevaža v okviru odgovornosti izvajalca poštnih storitev

(člen 6(2) zakonika)

Izvajalec poštnih storitev lahko vloži carinsko deklaracijo za sprostitev v prosti promet, ki vsebuje manjši nabor 
podatkov iz stolpca H6 Priloge B, za blago, ki se prevaža v okviru njegove odgovornosti, kadar blago izpolnjuje 
naslednja pogoja:

(a) njegova skupna vrednost ne presega 1 000 EUR;

(b) za blago ne veljajo prepovedi in omejitve.“;

(12) v členu 148(3) se doda naslednji pododstavek:

„Ta odstavek se ne uporablja za prodajo uvoženega blaga na daljavo, kot je opredeljeno v členu 14(4), točka 2, 
Direktive 2006/112/ES, v pošiljki z realno vrednostjo največ 150 EUR.“;
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(13) Priloga B se spremeni v skladu s Prilogo k tej uredbi.

Člen 2

1. Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

2. Uporablja se od 1. julija 2026.

3. Z odstopanjem od odstavka 2 se točka 2, točki (a) in (b), Priloge uporablja od 1. novembra 2026. Vendar lahko 
gospodarski subjekti prostovoljno zagotovijo podatke v skladu s točko 2, točki (a) in (b), Priloge od 1. julija 2026.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 30. junija 2026

Za Komisijo
predsednica

Ursula VON DER LEYEN
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PRILOGA 

Priloga B k Delegirani uredbi (EU) 2015/2446 se spremeni:

(1) naslov I se spremeni:

(a) v oddelku 1 poglavja 2 se vrstice, ki se nanašajo na stolpce F40, F41, F42, F43, F44, F45, H1, H6 in H7, 
nadomestijo z naslednjim:

„F40 Vstopna skupna deklaracija – blago, ki se 
prevaža v okviru odgovornosti izvajalca 

poštnih storitev – delni nabor 
podatkov – informacije o krovnem 

dokumentu o cestnem prevozu

člena 5(9) in 127 zakonika“

„F41 Vstopna skupna deklaracija – blago, ki se 
prevaža v okviru odgovornosti izvajalca 

poštnih storitev – delni nabor 
podatkov – informacije o krovnem 
dokumentu o železniškem prevozu

člena 5(9) in 127 zakonika“

„F42 Vstopna skupna deklaracija – blago, ki se 
prevaža v okviru odgovornosti izvajalca 

poštnih storitev – delni nabor 
podatkov – glavni letalski tovorni list, ki 
vsebuje potrebne informacije o poštnem 

letalskem tovornem listu, predložen 
v rokih, ki se uporabljajo za zadevno 

vrsto prevoza

člena 5(9) in 127 zakonika“

„F43 Vstopna skupna deklaracija – blago, ki se 
prevaža v okviru odgovornosti izvajalca 

poštnih storitev – delni nabor 
podatkov – minimalni nabor podatkov, 
predložen pred natovarjanjem v skladu 
s členom 106(1), drugi pododstavek, in 

v skladu s členom 113(2)

člena 5(9) in 127 zakonika“

„F44 Vstopna skupna deklaracija – blago, ki se 
prevaža v okviru odgovornosti izvajalca 

poštnih storitev – delni nabor 
podatkov – identifikacijska številka 

posode, ki se predloži pred 
natovarjanjem v skladu s členom 106(1), 

drugi pododstavek, in v skladu 
s členom 113(2)

člena 5(9) in 127 zakonika“

„F45 Vstopna skupna deklaracija – blago, ki se 
prevaža v okviru odgovornosti izvajalca 

poštnih storitev – delni nabor 
podatkov – samo glavna nakladnica

člena 5(9) in 127 zakonika“

„H1 Deklaracije za sprostitev v prosti promet 
in posebni postopek – določena raba – 

deklaracija za posebno rabo

Deklaracija za sprostitev v prosti promet: 
členi 5(12), 162 in 201 zakonika

Deklaracija za posebno rabo: členi 5(12), 162, 
210 in 254 zakonika“
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„H6 Carinska deklaracija za sprostitev blaga 
v prosti promet za blago, ki se prevaža 

v okviru odgovornosti izvajalca poštnih 
storitev

členi 5(12), 162 in 201 zakonika“

„H7 Carinska deklaracija za sprostitev blaga 
v prosti promet v pošiljki z realno 

vrednostjo največ 150 EUR

členi 5(12), 162 in 201 zakonika“;

(b) poglavje 3 se spremeni:

(i) v oddelku 11 se tabela „Tabela s podatkovnimi zahtevami – uvoz“ spremeni:

(1) v vrstici v zvezi s PE št. 12 10 000 000 (Odlog plačila) se v stolpcu H7 črta vnos „[54]“;

(2) v vrstici v zvezi s PE št. 14 03 038 000 (Način plačila) se v stolpcu H7 črta vnos „[54]“;

(3) v vrstici v zvezi s PE št. 14 03 039 000 (Vrsta davka) se v stolpcu H7 vstavi vnos „B“;

(4) v vrstici v zvezi s PE št. 14 03 040 000 (Davčna osnova) se v stolpcu H7 vstavi vnos „B“;

(5) v vrstici v zvezi s PE št. 14 03 040 006 (Količina) se v stolpcu H7 vstavi vnos „B“;

(6) v vrstici v zvezi s PE št. 14 03 040 014 (Znesek) se v stolpcu H7 vstavi vnos „B“;

(7) v vrstici v zvezi s PE št. 14 03 040 041 (Davčna stopnja) se v stolpcu H7 vstavi vnos „B“;

(8) v vrstici v zvezi s PE št. 14 03 040 043 (Znesek davka) se v stolpcu H7 vstavi vnos „B“;

(9) v vrstici v zvezi s PE št. 14 16 000 000 (Skupni znesek dajatev in davkov) se v stolpcu H7 vstavi 
vnos „B“;

(ii) v oddelku 13 se tabela „Opombe“ spremeni:

(1) v vrstici, ki se nanaša na številko opombe [34], se besedilo v stolpcu, ki se nanaša na opis opombe, 
nadomesti z naslednjim:

„Ne uporablja se za blago, ki se prevaža v okviru odgovornosti izvajalca poštnih storitev, ali prevoz 
po transportnih napeljavah.“;

(2) v vrstici, ki se nanaša na številko opombe [37], se besedilo v stolpcu, ki se nanaša na opis opombe, 
nadomesti z naslednjim:

„Ne uporablja se za blago, ki se prevaža v okviru odgovornosti izvajalca poštnih storitev, ali prevoz 
po transportnih napeljavah ali železnici.“;

(3) v vrstici, ki se nanaša na številko opombe [54], se besedilo v stolpcu, ki se nanaša na opis opombe, 
nadomesti z naslednjim:

„Se ne uporablja“;

(4) v vrstici, ki se nanaša na številko opombe [57], se besedilo v stolpcu, ki se nanaša na opis opombe, 
nadomesti z naslednjim:

„Ta podatek se ne zahteva v primeru različnega blaga, ki je pakirano skupaj, in za blago, ki se 
prevaža v okviru odgovornosti izvajalca poštnih storitev.“;
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(2) naslov II (Opombe v zvezi s podatkovnimi zahtevami) se spremeni:

(a) v opombah v zvezi s podatkovnim elementom „12 03 000 000 Spremne listine“ se dodajo naslednji odstavki:

„Stolpca H1 in H6 tabele s podatkovnimi zahtevami:
Za vsako postavko v zvezi z blagom, prodanim pri prodaji uvoženega blaga na daljavo, kot je opredeljeno 
v členu 14(4), točka 2, Direktive 2006/112/ES, se navedejo identifikator izdelka trgovca, nestandardiziran 
identifikator izdelka proizvajalca in, če za postavko obstaja, standardiziran identifikator izdelka proizvajalca, 
kot so opredeljeni v členu 1, točke 58, 59 in 60, te uredbe.

Stolpec H7 tabele s podatkovnimi zahtevami:
Za vsako postavko v zvezi z blagom, prodanim pri prodaji uvoženega blaga na daljavo, kot je opredeljeno 
v členu 14(4), točka 2, Direktive 2006/112/ES, se navedejo identifikator izdelka trgovca, nestandardiziran 
identifikator izdelka proizvajalca in, če za postavko obstaja, standardiziran identifikator izdelka proizvajalca, 
kot so opredeljeni v členu 1, točke 58, 59 in 60, te uredbe.“ ;

(b) v opombah v zvezi s podatkovnim elementom „12 03 001 000 Referenčna številka“ se pred odstavkom 
„Stolpec I1 tabele s podatkovnimi zahtevami“ vstavi naslednji odstavek:

„Stolpci H1, H6 in H7 tabele s podatkovnimi zahtevami:
Vpišite posebne podatke, ki se zahtevajo kot „Spremne listine“ v zvezi z deklaracijami, zajetimi v tem stolpcu.“;

(c) v opombah, ki se nanašajo na podatkovni element „13 05 000 000 Deklarant“, se besedilo nadomesti 
z naslednjim:

„Vsi relevantni stolpci tabele s podatkovnimi zahtevami, ki se uporabljajo, razen stolpca H7:
V tem podatkovnem elementu se navedejo ustrezni podatki o deklarantu.

Stolpci H1, H6 in H7 tabele s podatkovnimi zahtevami:
Ta podatkovni element se uporablja za zagotavljanje ustreznih informacij v zvezi z deklarantom v primeru 
blaga v pošiljki, katerega realna vrednost ne presega 150 EUR, in pri prodaji uvoženega blaga na daljavo, kot je 
opredeljeno v členu 14(4), točka 2, Direktive 2006/112/ES.

Deklarant je eden izmed naslednjih:

(a) oseba, ki uporablja posebno ureditev iz oddelka 4 poglavja 6 naslova XII Direktive 2006/112/ES, ali njen 
posredni zastopnik;

(b) oseba, ki uporablja posebne ureditve iz poglavja 7 naslova XII Direktive 2006/112/ES, ali njen posredni 
zastopnik;

(c) posredni zastopnik uvoznika, kadar se točka (a) ali (b) ne uporablja;

(d) kadar se točka (a), (b) ali (c) ne uporablja, katera koli druga oseba, ki lahko zagotovi vse informacije, 
potrebne za uporabo določb, ki urejajo carinski postopek, za katerega je blago prijavljeno, in ki lahko 
predloži ali da predložiti zadevno blago carini.“;

(d) v opombah v zvezi s podatkovnim elementom 18 05 000 000 (Poimenovanje blaga)

(a) se stavek „Stolpci B1, B2, H1 do H5, H8 in I1 tabele s podatkovnimi zahtevami“ nadomesti s stavkom:

„Stolpci B1, B2, H1 do H8 in I1 tabele s podatkovnimi zahtevami“;
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(b) se stavek „Stolpci D3, G4, G5, H6 in H7 tabele s podatkovnimi zahtevami“ nadomesti s stavkom:

„Stolpci D3, G4 in G5 tabele s podatkovnimi zahtevami“;

(e) v opombah v zvezi s podatkovnim elementom 18 10 000 000 (Vrsta blaga) se stavek „Z vnosom ustrezne 
oznake Unije navedite vrsto blaga v poštni pošiljki.“ nadomesti s stavkom:
„Z vnosom ustrezne oznake Unije navedite vrsto blaga, ki se prevaža v okviru odgovornosti izvajalca poštnih 
storitev.“.
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